






























 

MUSIC OF INDONESIA, VOL. 5:  
Betawi & Sundanese Music of the North Coast of Java 
Liner note supplement 04/04/2008 
 
Recorded, edited, and annotated by Philip Yampolsky.  73 minutes.  SWF 40421 (1994)   
  
 
A splendid hybrid created by the encounter between the cultures of Batavia and the surrounding 
Sunda region. These recordings from 1990-1992 include wild village gamelan music and a 
Sundanese repertoire played on brass instruments, gongs, and drums.  
 
Track List 
 
1. Tetalu Pendek 
2. Tetalu Panjang 
3. Tetalu Tiga: Daun Iris/Panca Marga 
4. Was Pepeko 
5. Gaplek 
6. Ucing Belek 
7. Jali-jali Bunga Siantan 
8. Welasan 
9. Gandrung 
10.Cara Bali 
 
Updates by Philip Yampolsky 
Correction to passage on p.3 of album booklet that reads "("Betawi, Jakartans, Sundanese") 
The 1815 percentages come from Castles (1967:156–158) and are based on population figures 
for Batavia and its immediate surroundings given in Raffles's History of Java.  
 
"I misinterpreted the 1815 figures with regard to the number of pribumi in Batavia who were 
originally from the eastern islands: 75% is too high. The figures clearly show that 37% of the 
non-slave pribumi population came from the eastern islands, but to get the overall proportion 
(slave and free) up to 75% we would have to assume that nearly the entire population of slaves 
(whose place of origin is not shown in Castles or Raffles) was from the east. There is no ground 
for this assumption.  
.In the 1983 article listed in Part I of the bibliography below, Susan Abeyasekere studied an 
1816 slave register covering the city of Batavia plus a wider surrounding area than that 
surveyed by Raffles. On the basis of a mechanical sample of every tenth entry in the register, 
Abeyasekere found that 76% of the slaves were from the eastern islands. If we apply that 
percentage to Raffles's figures, we get an estimate of 70% of the total pribumi population 
coming from the eastern islands. But there are some very speculative steps here: 
Abeyasekere's ten-percent sample is thin (for our purposes), and the area covered by the 1816 
register was said at the time to have a population of some 332,000 people—seven times greater 
than the 47,200 in the area counted by Raffles. On the one hand, the other 90% of the entries in 
the register could contain many fewer (or many more) eastern Indonesian slaves; on the other, 
the proportions for the larger area may not hold for the smaller one.  
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Until further information becomes available, I must disavow the 75% figure published in the 
album commentary and say only that a majority of the pribumi in Batavia in 1815 appear to have 
come from the eastern islands.  
 
Bibliography from Vol. 5 
Assembled by Philip Yampolsky 
 
A select bibliography of books and articles on the history and performing arts of this region, 
focussing on Batavia and Betawi (rather than Jakarta and Jakartans); references indicating the 
sources of some of the information in the album notes; and a correction regarding the 
demography of Jakarta in 1815.  
 
I. Batavia and its population groups  
 
Abdurachman, Paramita R. "'Portuguese' presence in Jakarta." Masyarakat Indonesia 2(1):89–

101, 1975.  
 
Abeyasekere, Susan. Jakarta, a history. Rev. ed. Singapore: Oxford University Press, 1989.  
 
Batavia: kisah Jakarta tempo doeloe.[Jakarta]: Intisari, [1988]. A collection of articles published 

in the magazine Intisari in the years 1963–1988.  
 
Blussé, Leonard. Strange company: Chinese settlers, mestizo women and the Dutch in VOC 

Batavia. (Verhandeling van het Koninklijk Instituut voor Taal-, Land- en Volkenkunde, 
122.) Dordrecht: Foris, 1988.  

 
Castles, Lance. "The ethnic profile of Djakarta." Indonesia [Cornell] 3:153–204, April 1967. 
 
Coppel, Charles A. Indonesian Chinese in Crisis. Kuala Lumpur: Oxford University Press, 1983.  
 
Daus, Ronald. Portuguese Eurasian communities in Southeast Asia. (Local history and 

memoirs, [7].) Singapore: Institute of Southeast Asian Studies, 1989. A translated and 
edited extract from Daus's Die Erfindung des Kolonialismus (1983).  

 
Departement van Landbouw, Nijverheid en Handel [later: Departement van Economische 

Zaken]. Volkstelling 1930. 8 vols. Batavia: Landsdrukkerij, 1933–1936.  
 
Diessen, J. R. van. Jakarta/Batavia: het centrum van het Nederlandse koloniale rijk in Azië en 

zijn cultuurhistorische nalatenschap. (Cantecleer kunst-reisgidsen.) De Bilt, 
Netherlands: Cantecleer, 1989.  

 
Go Gien Tjwan. Eenheid in verscheidenheid in een Indonesisch dorp. (Publikatie nr. 10.) 

Amsterdam: Sociologisch-Historisch Seminarium voor Zuidoost-Azië, Universiteit van 
Amsterdam, 1966. A study of Ds. Dadap, in Kab. Tangerang.  

 
Grijns, C. D. Jakarta Malay: a multidimensional approach to spatial variation. 2 vols. 

(Verhandelingen van het Koninklijk Instituut voor Taal-, Land- en Volkenkunde, 149.) 
Leiden: KITLV Press, 1991.  
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Grijns, C. D. Kajian bahasa Melayu-Jakarta. Rahayu Hidayat et al., trans. (Seri ILDEP.) Jakarta: 

Grafiti, 1991. Contains Indonesian translations of the 1976, 1979, and 1981 articles by 
Grijns listed below (sections II and IV).  

 
Haan, F. de. Oud Batavia. [2nd ed., revised.] 2 vols. Bandung: A. C. Nix, 1935.  
 
Heuken, Adolf. Historical sights of Jakarta. 3rd ed. Singapore: Times Books International, 1989.  
 
Lekkerkerker, C. "De Baliers van Batavia." Indische Gids 40:409–431, 1918. 
 
Salmon, Claudine, and Denys Lombard. Les chinois de Jakarta: temples et vie collective / The 

Chinese of Jakarta: temples and communal life. (Etudes insulindiennes—Archipel, 1.) 
Paris: Editions de la Maison des Sciences de l'Homme, 1977.  

 
Salmon, Claudine. Literature in Malay by the Chinese of Indonesia: a provisional annotated 

bibliography. (Etudes insulindiennes—Archipel, 3.) Paris: Editions de la Maison des 
Sciences de l'Homme, 1981. An Indonesian translation of the introductory essay (pp.9–
142) has been published as: Salmon, Claudine. Sastra Cina Peranakan dalam bahasa 
Melayu. Dédé Oetomo, trans. Jakarta: Balai Pustaka, 1985.  

 
Suryadinata, Leo. Pribumi Indonesians, the Chinese minority and China: a study of perceptions 

and policies. 2nd ed., rev. Singapore: Heinemann Asia, 1986.  
 
Taylor, Jean Gelman. The social world of Batavia: European and Eurasian in Dutch Asia. 

Madison: University of Wisconsin Press, 1983.  
 
Veur, Paul W. van der. "Cultural aspects of the Eurasian community in Indonesian colonial 

society." Indonesia [Cornell] 6:38–53, October 1968.  
 
Voskuil, R. P. G. A. Batavia: beeld van een stad. 2nd ed., rev. Purmerend: Asia Maior, 

1993.[Vries, J. J. de.] Jakarta tempo doeloe. 3rd ed. Abdul Hakim, ed. Jakarta: Pustaka 
Antarkota, 1989. Translation of sections from J. J. de Vries, Jaarboek van Batavia en 
omstreken (Weltevreden, 1927).  

 
II. Kesenian - General, Miscellaneous, or Several Genres  
 
Abdurachman, Paramita. "Kroncong Moresko, tanjidor dan ondel-ondel: sebuah dongengan 

sejarah." Budaya Jaya 10(109):338–347, Juni 1977.  
 
Budiaman. Folklor Betawi. Jakarta: Pustaka Jaya, 1979. 

Gandamihardja, Suhari. "Laporan data data kesenian di daerah Karawang." Kawit 
21:10–12, [1979/1980]. Mainly about kliningan ketuk tilu.  

 
Grijns, C. D. "Distributional aspects of folk performances in the Jakarta Malay area." Masyarakat 

Indonesia 8(2):187–226, 1981. [Indonesian translation in Grijns, Kajian bahasa Melayu -
Jakarta, q.v., section I.]  
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Hardouin, E. [illustrations] and Ritter, W. L. [text]. Java, tooneelen uit het leven: 
karakterschetsen en kleederdragten van Java's bewoners, in afbeeldingen naar de 
natuur geteekend. Leiden: A. W. Sythoff, 1855. A second, somewhat revised edition was 
published under the title Java's bewoners in hun eigenaardig karakter en kleederdracht 
naar de natuur geteekend (Leiden: A. W. Sijthoff, 1872). Both editions contain chapters 
on topeng Betawi, ronggeng [=ketuk tilu], and Chinese musicians in Batavia.  

 
Heins, Ernst. "Kroncong and tanjidor: two cases of urban folk music in Jakarta." Asian Music 

7(1):20–32, 1975.  
 
"Ketuk tilu, topeng Karawang dan bajidor." Buletin Kebudayaan Jawa Barat 1:34–36, 

[1974/1975].  
 
Kunst, Jaap. Music in Java: its history, its theory and its technique. 2 vols. 3rd ed., enlarged. E. 

L. Heins, ed. (3rd ed.). The Hague: Martinus Nijhoff, 1973.[First ed.: 1934.] 
 

Manuel, Peter and Randall Baier. "Jaipongan: indigenous popular music of West Java." Asian 
Music 18(1):91–110, Fall/ Winter 1986.  

 
Möller, Allard J. M. Batavia, a swinging town!: dansorkesten en jazzbands in Batavia, 1922–

1949. Den Haag: Moesson, 1987.  
 
Muhadjir, et al. Peta seni budaya Betawi. Jakarta: Dinas Kebudayaan DKI Jakarta, 1986.  
Parani, Yulianti L. "Lenggang Betawi." Jali-jali 1:12–20, 1987. 

 
Seebass, Tilman. "Presence and absence of Portuguese musical elements in Indonesia: an 

essay on the mechanisms of musical acculturation." In Portugal e o mundo: o encontro 
de culturas na música / Portugal and the world: the encounter of cultures in music, ed. 
Salwa El- 

 
Shawan Castelo-Branco, 227–251. (Nova Enciclopédia, 54.) Lisbon: Publicações Dom Quixote, 

1997. Based on a paper presented at a 1986 colloquium.Genres discussed: kroncong, 
tanjidor.  

 
Sispardjo, Srijono. "Jipeng (tanji & topeng)." Kawit 30:13–14, 1982.  
[Sispardjo, Srijono (project director)]. Serial informasi kesenian tradisional Betawi: rebana, 

musik, tari, teater. Jakarta: Proyek Konservasi Kesenian Tradisional Betawi, Dinas 
Kebudayaan DKI Jakarta, 1983. Genres covered: rebana genres; wayang kulit Betawi; 
topeng Betawi and topeng belantek; lenong; jinong; jipeng; gambang kromong and 
gambang rancag; ajeng; tanji; tari belenggo; sambrah; cador (penca bodor).  

 
Wijaya, Hussein, ed. Seni-budaya Betawi: pralokakarya penggalian dan pengembangannya. 

Jakarta: Pustaka Jaya, 1976.  
 
III. Topeng [see also: section II]  
 
Ganua SW, Y. "Ubrug topeng." Budaya Jaya 10(114):670–686, Nopember 1977.  
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Hamid, D. H. Nurendah. "Banjet: teater rakyat Jawa Barat bercakal bakal para pendekar." 
Buletin Kebudayaan Jawa Barat 10:30–31, [1976/1977].  

 
Martasasmita, Ahmad. "Naskah dokumentasi topeng banjet Karawang." Kawit 19:16–21, 

[1978/1979].  
 
Muhadjir and Lukman Halim. "Topeng Betawi." In Seni dalam masyarakat Indonesia, ed. Edi 

Sedyawati and Sapardi Djoko Damono, 90–110. Jakarta: Gramedia, 1983.  
 
Pigeaud, Th. Javaanse volksvertoningen: bijdrage tot de beschrijving van land en volk. Batavia: 

Volkslectuur, 1938. Sections 102–121 on topeng in West Java were translated into 
Indonesian by Sjachir Tisnasaputra and published as Lampiran Buletin Kebudayaan 
Jawa Barat [1]:1-13, [n.d.], which was issued with Buletin Kebudayaan Jawa Barat 5, 
[1975/1976].  

 
Probonegoro, Ninuk I.K. "Teater topeng Betawi sebagai teks dan maknanya: suatu tafsiran 

antropologi." Ph.D. dissertation, Universitas Indonesia, 1987.  
 
Probonegoro, Ninuk I.K. "Teater topeng Betawi sebagai simbol transisi masyarakat Betawi." 

Jali-jali 1:21–29, 1987. 
 

Probonegoro, Ninuk Kleden. "Sawer: manifestasi identitas orang Betawi." Masyarakat Indonesia 
10(1):31–45, 1983. 
 

Probonegoro, Ninuk K. "Teater topeng dan sistem pengetahuan." Jali-jali 4:30–45, Juli 1990.  
 
Probonegoro, Ninuk. "Satu malam dalam kehidupan teater topeng." Berita Antropologi 

9(32/33):99–116, 1977.  
 
Proyek Sasana Budaya. Topeng Betawi. Jakarta: Proyek Sasana Budaya, Direktorat Jenderal 

Kebudayaan, Departemen Pendidikan dan Kebudayaan, 1979/1980.  
Sispardjo, Srijono. "Aspek seni drama dan sastra 'topeng Betawi.'" Kawit 20:5–26, 

[1978/1979]. NB: Author's name incorrectly given as Srijono Sripardjo.  
 
Sispardjo, Srijono. "Aspek seni musik pada 'topeng Betawi.'" Kawit 20:27–33, [1978/1979].  
 
Sudjana, Kadir Tisna. "Banjet." Buletin Kebudayaan Jawa Barat 2:14–18,23–24, [1974/1975].  
 
IV. Gambang Kromong & Lenong [see also: section II]  
 
Grijns, C. D. "Lenong in the environs of Jakarta: a report." Archipel 12:175–202, 

1976.[Indonesian translation in Grijns, Kajian bahasa Melayu-Jakarta, q.v., section I.]  
 
Grijns, C. D. "A la recherche du 'melayu betawi' ou parler malais de Batavia." Archipel 17:135–

156, 1979. [Indonesian translation in Grijns, Kajian bahasa Melayu-Jakarta, q.v., section 
I.]  Includes material on lenong.  
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Koesasi, B. Lenong and Si Pitung. (Working paper, 73.) Clayton, Victoria: Centre of Southeast 
Asian Studies, Monash University, 1992.  

 
Phoa Kian Sioe. "Orkest gambang, hasil kesenian Tionghoa Peranakan di Djakarta." Pantja 

Warna [1](9):37–39, Juni 1949.  
 
Probonegoro, Ninuk. "Lenong sebagai suatu bentuk kesenian." Berita Antropologi 7(22):2–10, 

Juli 1975.  
 
Sie Boen Lian. "Gambang kromong muziek." Mededeelingen van het China Instituut 2(3):78–88, 

1938.  
 
Soepandi, Atik, et al. Pendokumentasian musik gambang rancag. Jakarta: Proyek Pelestarian 

dan Pengembangan Kesenian Tradisional Betawi '89/90, Dinas Kebudayaan DKI 
Jakarta, 1989.  

 
Yampolsky, Philip. Music from the outskirts of Jakarta: gambang kromong. [Album notes.] 

(Music of Indonesia, 3.) Smithsonian Folkways CD/cassette SF 40057. 1991.  
V. Tanjidor [see also: section II]  
 
Boonzajer Flaes, Rob. Bewogen koper: van koloniale kapel tot wereldblaasorkest. Amsterdam: 

De Balie / 's-Gravenhage: Novib, 1993. Touches briefly on tanjidor in context of brass-
band/indigenous-music hybrids across the world. Includes material on other Indonesian 
brass bands in North Sumatra and North Sulawesi.  

 
Huug. "Oudejaarsavond-viering omstreeks A.D. 1910." Tong tong 14(11/12):23–24, 15 

Desember 1969.  
 
Lohanda, Mona. "Majoor Jantje and the Indisch element in Betawi folkmusic." In Papers of the 

Dutch Indonesian historical conference held at Lage Vuursche, the Netherlands, 28 
[recte 23]–27 June 1980, ed. Gerrit Schutte and Heather Sutherland, 378–392. 
Leiden/Jakarta: Bureau of Indonesian Studies, 1982.  

 
Lohanda, Mona. "Tanjidor: sebuah tantangan budaya lokal Betawi." Jali-jali 3:74–80, Juni 1989.  

Not part of the 1979 field report (Tanjidor: sebuah laporan, q.v.). Text of a 1988 lecture.  
 
Tanjidor: sebuah laporan pengamatan lapangan kesenian tanjidor di daerah Jakarta dan 

sekitarnya, Mei-Oktober 1979. Jakarta: Departemen Tari, Lembaga Pendidikan 
Kesenian Jakarta, 1980.[Substantive contents reissued in Jali-jali (Journal of Betawi 
Socio-cultural Studies) 3:5–73, Juni 1989.] Contains articles by: Siswadhi, Mona 
Lohanda, Sufwandi Mangkudilaga, Abdurrachman, Tetet Srie WD, Yulianti Parani, Frans 
Haryadi.  

 
"'Tradisi' tandjidor lenjap dan usaha memperbaiki 'musik rakjat.'" Madjalah Kotapradja 5(6):5, 

13, 28 Pebruari 1955.  
 
VI. Ajeng & Wayang Betawi [see also: section II]  
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Belenggo Ajeng: suatu tinjauan dari aspek latar belakang sosial budaya tari dan musik. Jakarta: 
Proyek Konservasi Kesenian Tradisional Betawi, Dinas Kebudayaan Daerah Khusus 
Ibukota Jakarta, 1983.  

 
Gandamihardja, Suhari. "Kesenian Ajeng." Kawit 29:25–26,29, 1981.  
 
Soepandi, Atik, et al. Pendokumentasian tari topeng gong Betawi tahun 1989/1990. Jakarta: 

Proyek Pelestarian dan Pengembangan Kesenian Tradisional Betawi '89/90, Dinas 
Kebudayaan DKI Jakarta, 1989.  

 
Sunardjo, Nikmah, ed. Hikayat Maharaja Garebag Jagat: suntingan naskah di-sertai tinjauan 

tema dan amanat cerita serta fungsi Panakawan di dalamnya. Jakarta: Balai Pustaka, 
1989.  Edition of a text containing a wayang Betawi story. In the story, Garubug (i.e., 
Gareng) becomes king. The text is dated 1892 and was written by Muhammad Bakri bin 
Syofyan bin Usman Fadli of Kampung Pecenongan Langgar Tinggi, Batavia.  

 
Wayang Betawi: aspek pedalangan, karawitan, seni tari, seni rupa. Jakarta: Proyek Konservasi 

Kesenian Tradisional Betawi, Dinas Kebudayaan DKI Jakarta, [1983?]. Deals with 
wayang kulit and wayang wong Betawi. Contains essays by Barnas Sumantri, Franky 
Raden, Tom Ibnur, and Syahnagra and Mustika.  

 
VII. Kroncong & Stambul [see also: section II]  
 
Kornhauser, Bronia. "In defence of kroncong." In Studies in Indonesian music, ed. Margaret J. 

Kartomi, 104–183. (Monash papers on Southeast Asia, 7.) Clayton, Victoria: Centre of 
Southeast Asian Studies, Monash University, 1978.  

 
Manusama, A. Th. Krontjong als muziekinstrument, als melodie en als gezang. Batavia: G. 

Kolff, 1919.  
 
Manusama, A. Th. Komedie Stamboel of de Oost-Indische opera. Weltevreden: Favoriet, 1922.  
Tan Sooi Beng. Bangsawan: a social and stylistic history of popular Malay opera. (South-east 

Asian social science monographs.) Singapore: Oxford University Press, 1993.   Mainly 
concerned with Malaysia/Singapore, but highly relevant to Indonesian komedi stambul.  

 
Yampolsky, Philip. Indonesian popular music: kroncong, dangdut, and langgam Jawa. [Album 

notes.] (Music of Indonesia, 2.) Smithsonian Folkways CD/cassette SF 40056. 1991.  
 
VIII. Ketuk Tilu [see also: section II]  
 
Gandamihardja, Suhari. "Kesenian ketuktilu." Kawit 19:33–37, [1978/1979].  
 
Johana, Jojo. "Ketuk tilu di Ujungberung." Buletin Kebudayaan Jawa Barat 2:33–37, 

[1974/1975].  
 
Pradjakusumah, S. "Peranan karawitan dalam ketuk tilu." Kawit 27:15–22, [1980/1981].  
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Tirasondjaja, Gugum Gumbira. "Ketuk tilu merupakan tari rakyat khas Jawa Barat." Kawit 
23:19–27, [1979/1980].  

 
References 
 
Since these references are probably of interest mainly to specialists, and space in the CD 
booklet is limited, I decided to omit them from the booklet/insert and provide them here. 
Consequently, the precise connection between the text and the reference is lost, since there are 
no footnote numbers in the text. To enable the reader to connect the reference to the text, I give 
here the page-number in the text (in the CD booklet's pagination, not the cassette insert's), plus 
(for readers using the cassette insert) the title of the section where the relevant text is found. —
PY  
 
p.3 ("Betawi, Jakartans, Sundanese") 
The 1815 percentages come from Castles (1966:156–158) and are based on Raffles's History 
of Java.  
 
p.5 [same] 
That new Sundanese and Javanese immigrants made up half of the pribumi population in 1930 
comes from the Volkstelling 1930 (Departement van Landbouw, Nijverheid, en Handel 1933–
1936, I:36 and 164–165).  
 
p.6 ("Batavian Music and Theater") 
For rebana biang, see the Serial informasi kesenian ([Sispardjo] 1983:22–27 [first pagination]).  
 
p.10 ("Topeng Betawi") 
The Dutch account is Hardouin & Ritter (1855). The interview with topeng banjet performers is 
in Martasasmita ([1978/ 1979]).  
 
p.11 ("Tanjidor") 
For tanjidor playing in new year celebrations, see Huug (1969). For the mayor's objections to 
tanjidor, see "'Tradisi' tandjidor" (1955).  
 
p.13 ("Ajeng")  
The statements that ajeng has only played for wayang kulit Betawi since ca. 1925 and that 
before that time the wayang was accompanied by bamboo instruments both come from the 
Serial informasi kesenian ([Sispardjo] 1983:33 [fourth pagination]). The report of an ajeng in 
Bekasi is found in Gandamihardja (1981:26), and the 1930s ajeng gamelans in the eastern 
highlands are reported in Kunst (1973:386–387).  
 
Transcriptions 
 
 
3. Tetalu Tiga: Daun Iris — Panca Marga 
 
Daun Iris 
 
Teuteup deudeuh moal burung dipisono 
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Hate kuring moal beunang dibobodo 
Daun iris saksina nu ngemploh hejo 
Duh panutan diantosan ti bareto 
 
Daun iris kembangna umyang karoneng 
[Rarindang ?] ayana di sisi empang 
Panutan emut basa kuring nganteng nyawang 
Duh laku mitineung hate teh weleh ihtiar 
 
Ngabibita daun iris sisi gawir 
Aduh ampun takdir teu beunang dipungkir 
Beurang peuting hate teh weleh ihtiar 
Geuningan sulaya panutan tamelar 
 
 
Panca Marga 
 
Nyebarkeun ari unggal desa 
Sakumna Indonesia 
Diwangun sadayana 
Pikeun Pancasila 
 
Segala sedia 
Segala merupa 
Gotong royong di desa 
Pikeun Pancasila 
 
Nyebarkeun ari unggal desa 
Sakumna Indonesia 
Diwangun sadayana 
Pikeun panca marga 
 
 
6. Jali-jali Bunga Siantan 
 
[Linda:] 
 
Ai sini Tunjang Semarang 
Sini Tunjang Semarang 
Ambil kisah di Kampung Duri 
 
Kalau badan terselip di kampung orang, sayang 
Badan terselip di kampung orang 
Biar bisa membawa diri 
 
Jali-jali ini lagunya, sayang 
Jali-jali ini lagunya 
Kalau saya menyanyi apa maunya 
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[Welly:] 
 
Satu dua nona si kuda lari 
Sayang di sayang 
Tidaklah sama si kuda belang 
 
Ya satu dua nona si kuda lari 
Sayang di sayang 
Tidaklah sama nona si kuda belang 
 
Ya satu dua nona memang gampang dicari, sayang 
Satu dua gampang dicari 
Tidaklah sama nona Adek seorang, sayang 
 
Ya Jali-jali nona ada memang ini lagunya 
Jali-jali ini lagunya 
Yang matanya jeli apa maunya 
 
[Sophia Welly] 
 
Dari mana mau ke mana 
Dari mana mau ke mana 
Kalau tinggi rumput terama-rama 
 
Ya dari mana mau ke mana 
Dari mana mau ke mana 
Kalau tinggi rumput terama-rama 
 
Ya bulan mana di tahun mana, sayang 
Bulan mana di tahun mana 
Kalau mau bertemu bersama-sama 
 
Jali-jali roja melati 
Jali-jali roja melati 
Lagu Jali-jali memang senang di hati 
 
[Linda:] 
 
Bunga mawar dari Kayangan 
Bunga mawar dari Kayangan 
Bunga rampai jatuh di tanah 
 
Ai bunga mawar dari Kayangan 
Sayang di sayang 
Ya bunga rampai jatuh di tanah 
 
Belajar kenal tidak halangan, sayang 
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Belajar kenal tidak halangan 
Jangan sampai ada yang punya 
 
Jali-jali roja melati, sayang 
Jali-jali roja melati 
Kalau lagu Jali-jali mohon berhent 
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